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ENGLISH Safety instructions

Safety instructions

Before operation read the safety instructions in the instrument manual (included on
CD as PDF-file). No claims of product liability or warranty can be honoured, if the
device is not operated according to the manual.

If you pass this instrument to somebody else, make sure to include these instructions.
Any questions?

Please contact BYK-Gardner Customer Service - www.byk.com/instruments.

DANGER injuries possible

» Defects and extraordinary loads.

If safe operation can no longer be presumed, shut down the device and secure it
against unintended operation.

The device must be presumed unsafe to operate:

« if visible damage is evident,

« if the instrument is no longer working,

« if it has been stored for long periods under adverse conditions,

« after harsh treatment during shipping.

* Do not perform any repairs on the unit.

The unit must be opened by BYK-Gardner authorized repair locations only.

+ In case of operation using the external power supply unit, it is to be ensured the
rated voltage for the power supply unit (see rating plate on the power supply unit)
matches the mains voltage on your mains socket.

» How to disconnect the instrument from any power source:

a) By unplugging the mains plug on the mains cable for the external desktop
power supply unit.

b) By unplugging the DC-input plug from the external power supply unit to the
instrument.

» Use only the power supply included with delivery.

WARNING severe material damage

» Only devices meeting the requirements for low voltage safety may be connected
to the USB interface.

Technical Data

Temperature range 10 °C to 42 °C (50 °F to 110 °F) for operation
0 °C to +60 °C (32 °F to 140 °F ) for storage

Rel. humidity Up to 85% non-condensing/35°C (95 °F)

Interface USB-A, LAN

Power supply 12V ===;06A

External power supply:

Input 100 - 240 V ~_; 50/60 Hz; 620 mA

Output 12V ===;25A




Sicherheitshinweise DEUTSCH

Sicherheitshinweise

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die Sicherheitshinweise in der

Bedienungsanleitung (auf der CD als PDF-Datei enthalten). Es kdnnen keine

Haftungs- und Gewahrleistungsanspriiche geltend gemacht werden, wenn das Gerat

nicht entsprechend der Anleitung betrieben wird.

Wenn Sie das Gerat weitergeben, stellen Sie sicher, diese Betriebsanleitung

beizufiigen.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an unseren BYK-Gardner Kundendienst —

www.byk.com/instruments.

GEFAHR: Verletzungen méglich

» Fehler und auRergewdhnliche Beanspruchungen.

Wenn anzunehmen ist, da® ein gefahrloser Betrieb nicht mehr mdoglich ist, so ist
das Gerat aufRer Betrieb zu setzen und gegen unbeabsichtigtes Einschalten zu
sichern.

Ein gefahrloser Betrieb ist nicht mehr méglich:

« wenn das Gerat sichtbare Beschadigungen aufweist,

» wenn das Gerat nicht mehr arbeitet,

* nach langerer Lagerung unter ungiinstigen Verhaltnissen,

» nach schweren Transportbeanspruchungen.

» Fuhren Sie am Gerat keine Reparaturen durch. Das Gerat darf nur von BYK-
Gardner autorisierten Servicestellen gedffnet werden.

» Beim Betrieb mit dem externen Netzteil ist darauf zu achten, dass die
Nennspannung des Netzteils (siehe Typenschild des Netzteils) mit der
Netzspannung Ihrer Netzsteckdose Ubereinstimmt.

« Das Gerat kann wie folgt von der Versorgung getrennt werden:

a) durch Ziehen des Netzsteckers der Netzanschlussleitung des externen
Tischnetzteils,
b) durch Ziehen des DC-Eingangssteckers vom externen Netzteil zum Geréat.

» Verwenden Sie nur die mitgelieferte Stromversorgung.

WARNUNG: gréRerer Sachschaden

« An der USB Schnittstelle durfen nur Gerate angeschlossen werden, die die
Anforderungen fir Sicherheitskleinspannung erfiillen.

Technische Daten

Temperaturbereich Betrieb: 10 °C bis 42 °C (50 °F bis 110 °F)
Lagerung: 0 °C bis +60 °C (32 °F bis 140 °F )

Relative Luftfeuchtigkeit Bis zu 85% bei 35°C (95 °F) nicht kondensierend

Schnittstelle USB-A, LAN

Stromversorgung 12V ===;06A

Externe Stromversorgung:

Eingang 100 - 240 V ~~_; 50/60 Hz; 620 mA

Ausgang 12V ===;25A




FRANCAIS Consignes de sécurité

Consignes de sécurité

Avant la mise en service, lisez les consignes de sécurité de I'appareil nommées dans
le mode d’emploi (sous forme de ficher PDF sur le CD).

Toute garantie ou droit issu de la responsabilité du fabricant est exclu en cas d’emploi
abusif de I'appareil.

Ne transmettez cet appareil a d’autres personnes qu’avec les présentes consignes.
Pour obtenir de plus amples renseignements, adressez-vous au service aprés-vente
BYK-Gardner — www.byk.com/instruments.

DANGER Risque de blessure

» Pannes et surcharges.

Si I'exploitation fiable n’est plus garantie, mettre I'appareil hors tension et le
protéger contre toute remise en service intempestive.

Une exploitation fiable n’est plus garantie:

» en cas de dommages nettement visibles,

* si'appareil ne fonctionne plus,

 sil'appareil a été stocké pendant une période prolongée dans un environnement
défavorable,

» aprés manipulation grossiére pendant le transport.

» Défense de réparer I'unité.

Seule une agence de dépannage agréée BYK-Gardner est autorisée a ouvrir
l'unité.

» En cas d'utilisation avec le bloc d'alimentation externe, faire attention a ce que la
tension nominale du bloc d'alimentation (voir plaque signalétique du bloc
d'alimentation) coincide avec la tension secteur de votre prise de courant.

» Mettre I'appareil hors tension de la maniére suivante:

a) en débranchant la fiche secteur de la ligne secteur du bloc d'alimentation de
table externe,

b) en débranchant la fiche d'entrée DC du bloc d'alimentation externe relié a
I'appareil.

» Nutiliser que le bloc d’alimentation compris dans I'étendue de la livraison.

ATTENTION Graves dommages matériels

* Ne brancher a l'interface USB que des appareils répondant aux exigences en
matiére de sécurité basse tension.

Caractéristiques techniques

Plage des températures de 10 242 °C (50 a 110 °F) en service
de 0 a +60 °C (32 a 140 °F) pendant le stockage
Humidité relative 85 % au maximum, sans condensation/35 °C (95 °F)
Interface USB-A, LAN
Alimentation en énergie 12V ===;06A
Alimentation externe:
Entrée de 100 a 240 V ~_; 50/60 Hz; 620 mA
Sortie 12V===;25A




Segnalazioni di sicurezza 1T ITALIANO

Segnalazioni di sicurezza

Prima della messa in esercizio, si prega di leggere le segnalazioni di sicurezza
riportate nelle istruzioni d’uso (file PDF sul CD). Qualora si utilizzi I'apparecchio senza
osservare le prescrizioni riportate nelle istruzioni d’'uso, decade qualsiasi diritto ad
applicare la responsabilita sul prodotto o la garanzia.

Si prega di consegnare I'apparecchio a terze persone sempre assieme alle presenti
segnalazioni.

Altre domande? Si prega di rivolgersi al servizio di assistenza clienti BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

PERICOLO Rischio di ferite

» Guasti e sovraccarichi.

Nel caso in cui non sia piu garantito un esercizio conforme, togliere corrente
all'apparecchio e assicurarlo per evitare un reinserimento accidentale.

Un esercizio sicuro non € garantito:

 in presenza di danni visibili,

» nel caso in cui 'apparecchio non funzioni,

» nel caso in cui si sia immagazzinato per periodi prolungati I'apparecchio in
condizioni non idonee,

» nel caso in cui durante il trasporto I'apparecchio sia stato deteriorato.

» Non eseguire interventi di riparazione sull’unita.

Solo sedi autorizzate alle riparazioni BYK-Gardner possono aprire I'unita.

» Se si lavora utilizzando I'alimentatore esterno, controllare che la tensione
nominale dell'alimentatore (v. targhetta identificativa dell'alimentatore)
corrisponda alla tensione nominale della presa di rete.

» Come togliere corrente all’apparecchio:

a) scollegando la spina di rete del cavo di rete dell'alimentatore da tavolo esterno,
b) scollegando la spina di ingresso di corrente diretta tra I'alimentatore esterno e
I'apparecchio.

« Utilizzare esclusivamente 'alimentatore facente parte della fornitura.

AVVISO Gravi danni materiali

« All'interfaccia USB possono venir collegati solo apparecchi che soddisfino i
requisiti previsti dalle prescrizioni di sicurezza per basse tensioni.

Dati tecnici
Range di temperatura Da 10 °C a 42 °C (50 °F a 110 °F) in esercizio
Da 0 °C a +60 °C (32 °F a 140 °F) durante 'immagazzinamento
Umidita relativa Fino all’85 % non condensante/35 °C (95 °F)
Interfaccia USB-A, LAN
Alimentazione di corrente 12V ===;0,6 A
Alimentazione esterna di corrente:
Entrata 100 -240 V ~_; 50/60 Hz; 620 mA
Uscita 12V ===;25A




ESPANOL (ES Instrucciones de seguridad

Instrucciones de seguridad

Sirvase leer las instrucciones de seguridad (incluidas como archivo PDF en el CD)
en el manual de uso del equipo antes de servirse del mismo. Se declina toda
reclamacion en base a la responsabilidad civil del producto o sobre la garantia
cuando el equipo se opera contrariamente a las disposiciones expuestas en las
instrucciones de uso del mismo.

Sirvase entregar el equipo a otras personas soélo en conjunto con las presentes
instrucciones. ¢ Alguna cuestiéon por aclarar?

Sirvase dirigirse al servicio de asistencia al cliente de BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

PELIGRO - Peligro de lesiones

Averias y cargas excesivas.

Siempre que no quedara garantizado el servicio fiable del equipo, sirvase
desconectarlo y asegurarlo contra la conmutacion accidental.

Un servicio fiable deja de quedar garantizado:

en caso de deterioros claramente visibles,

cuando el equipo ya no funciona,

cuando el equipo ha estado almacenado durante largo tiempo bajo condiciones
desfavorables,

ras rudo manejo con ocasion del envio.

No efectuar reparacién alguna en la unidad. La unidad debe ser abierta sélo por
talleres de reparacion autorizados por BYK-Gardner.

Caso de operacion con una fuente de alimentacion externa debe prestarse
atencion a que la tension nominal de la misma (véase el rotulo de caracteristicas
de ésta) concuerde con la tension de red suministrada por la caja de enchufe.
Asi se desconecta el equipo:

a) desconectando el enchufe de la linea de suministro desde red de la fuente de
alimentacion de mesa,

b) desconectando el enchufe de entrada de CC desde la fuente de alimentacién
externa hacia el equipo.

Emplear solo la unidad de suministro eléctrico adjunta.

PRECAUCION - Graves dafios materiales
» Alainterfase USB deben conectarse so6lo equipos que cumplan los

requerimientos de seguridad para baja tension.

Datos técnicos

Gama de temperatura 10 °C hasta 42 °C (50 °F hasta 110 °F) en servicio
0 °C hasta +60 °C (32 °F hasta 140 °F) durante almac.
Humedad relativa hasta 85 % sin condensacion/35 °C (95 °F)
Interfase USB-A, LAN
Suministro eléctrico 12V ===;06 A
Suministro eléctrico externo:
Entrada 100 hasta 240 V ~_; 50/60 Hz; 620 mA
Salida 12V===;25A




Instrucdes de seguranca PORTUGUES

Instrugdes de segurancga

Antes da colocagao em funcionamento leia as instrugdes de seguranga no manual de
operacéo do aparelho (como ficheiro PDF no CD). Ficam sem efeito os direitos de
garantia do produto, se o aparelho for operado em desacordo com as determinagdes
do manual de operagao.

O aparelho s6 pode ser entregue a outra pessoa junto com estas instrugdes. Tem
alguma questao?

Contacte a assisténcia ao cliente da BYK-Gardner — www.byk.com/instruments.

PERIGO Risco de lesdes

» Defeitos e sobrecargas.

Caso a operagéo segura nao esteja mais garantida, desligar o aparelho da
corrente e bloquear contra funcionamento involuntario.

Uma operacao segura nao esta garantida:

» quando ha danos claramente visiveis,

» quando o aparelho ndo funciona mais,

» quando o aparelho foi armazenado sob condi¢des improprias durante periodos
prolongados,

* apo6s manuseamento incorrecto na expedicao.

* Nao efectuar reparagdes na unidade.

A unidade pode ser aberta somente nos postos de assisténcia autorizada BYK-
Gardner.

* Quando do funcionamento com a fonte de alimentagdo externa, deve-se ter em
atengao que a voltagem nominal (ver plaqueta de caracteristicas da fonte de
alimentagéao) seja compativel com a voltagem da tomada da rede eléctrica.

« Como desligar a corrente do aparelho:

a) Puxar da tomada a ficha do cabo da fonte de alimentagéo externa de mesa.

b) Puxar o conector de entrada DC da fonte de alimentagéo externa para o
aparelho.

» Utilizar somente a fonte de alimentagao juntamente fornecida.

ADVERTENCIA Graves danos materiais

» Na interface USB podem ser ligados apenas aparelhos em conformidade com a
norma de seguranca de baixa tensao.

Dados técnicos

Gama de temperatura 10 °C até 42 °C (50 °F até 110 °F) em operagéo
0 °C até +60 °C (32 °F até 140 °F) durante o armazenamento
Humidade relativa até 85 % sem condensacao/35 °C (95 °F)
Interface USB-A, LAN
Alimentagao eléctrica 12V ===;06A
Alimentagao eléctrica externa:
Entrada 100 até 240 V ~_.; 50/60 Hz; 620 mA
Saida 12V ===;25A




NEDERLANDS (ND Veiligheidsinstructies

Veiligheidsinstructies

Lees voor het in gebruik nemen de veiligheidsinstructies in de handleiding van het
apparaat (staat als PDF-bestand op de CD). Claims op grond van
productaansprakelijkheid of garantie zijn uitgesloten wanneer het apparaat tegen de
bepalingen van de handleiding wordt gebruikt.

Geef dit apparaat alleen samen met deze instructies door aan andere personen.
Hebt u vragen? Neem dan contact op met de BYK-Gardner-klantenservice —
www.byk.com/instruments.

GEVAAR kans op letsel

» Defecten en overbelastingen.
Wanneer een veilige werking niet meer gegarandeerd is, maak het apparaat dan
stroomloos en beveilig het tegen onbedoeld gebruik.

Een veilige werking is niet meer gegarandeerd:

* bij duidelijk zichtbare beschadigingen,

* wanneer het apparaat niet meer werkt,

« wanneer het apparaat gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden
werd bewaard,

* na grove behandeling bij versturen.

» Geen reparaties aan de eenheid uitvoeren.
De eenheid mag alleen worden geopend door reparateurs die door BYK-Gardner
hiertoe bevoegd zijn.

 Bij gebruik met de externe adapter moet men er op letten dat de nominale
spanning van de adapter (zie typeplaatje van de adapter) overeenstemt met de
netspanning van uw contactdoos.

» Zo wordt het apparaat stroomloos gemaakt:
a) door de stekker van de aansluitleiding van de externe adapter eruit te trekken,
b) door de DC-ingangsstekker van de externe adapter naar het apparaat eruit te
trekken.

» Gebruik alleen de meegeleverde voeding.

WAARSCHUWING zware materiaalschade

» Aan de USB-interface mogen alleen apparaten worden aangesloten die voldoen
aan de veiligheidseisen van laagspanning.

Technische gegevens

Temperatuurbereik 10 °C tot 42 °C (50 °F tot 110 °F) tijdens bedrijf
0 °C tot +60 °C (32 °F tot 140 °F) tijdens de opslag
Rel. luchtvochtigheid tot 85 % niet condenserend/35 °C (95 °F)
Interface USB-A, LAN
Stroomverzorging 12V ===;06A
Externe voeding:
Ingang 100 tot 240 V ~_; 50/60 Hz; 620 mA
Uitgang 12V==;25A




Sikkerhedshenvisninger DANSK

Sikkerhedshenvisninger

Lees sikkerhedshenvisningerne i apparatets betjeningsvejledning for idriftsaettelsen
(findes som Adobe-fil pa cd’en). Drives apparatet ikke som beskrevet i
betjeningsvejledningen bortfalder ethvert krav inden for rammerne af produktansvar
og garanti.

Apparatet ma kun gives videre til andre sammen med disse henvisninger.

Har du spergsmal? Henvend dig til BYK-Gardners kundeservice —
www.byk.com/instruments.

FARE for kvaestelser

Defekter og overbelastninger.

Er en sikker drift ikke laengere garanteret, tages apparatet fra stremmen og sikres
mod utilsigtet idriftsaettelse.

Driften er ikke sikret:

Ved tydelige skader,

hvis apparatet ikke laengere fungerer,

hvis apparatet blev opbevaret forkert over en lsengere periode,

efter en uskansom behandling i forbindelse med en forsendelse.

Udfer ikke selv reparationer pa modulet.

Modulet ma kun abnes af BYK-Gardner autoriserede vaerksteder.

Under en drift med en ekstern netdel skal det sikres, at netdelens nom. spaending
(se netdelens typeskilt) svarer til stikdasens speending.

Sadan tages apparatet fra strammen:

a) ved at traekke i tilslutningsledningens bgsning pa den eksterne bordnetdel,
b) ved at treekke i DC-indgangsbgsningen pa den eksterne netdel til apparatet.
Anvend kun medfglgende netdel.

ADVARSEL alvorlige materialeskader

Der ma kun tilsluttes apparater til USB-stikket, som overholder kravene i
lavspaendingsdirektivet.

Tekniske data

Temperaturomrade 10 °C til 42 °C (50 °F til 110 °F) under driften
0 °C til +60 °C (32 °F til 140 °F) under opbevaring
Rel. fugtighed op til 85 % ikke kondenserende/35 °C (95 °F)
Tilslutning USB-A, LAN
Stremforsyning 12V ===;06 A
Ekstern netdel:
Indgang 100 til 240 V ~_; 50/60 Hz; 620 mA
Udgang 12V ===;25A
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SVENSKA S\ Sakerhetsanvisningar

Séakerhetsanvisningar

Las fore idrifttagandet sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen till instrumentet
(ingér som PDF-fil pa CD:n). Ansprak fran produktansvar eller garanti ar uteslutet, nar
instrumentet drivs mot bestdmmelserna i bruksanvisningen.

Lamna detta instrument vidare till andra personer endast med dessa
anvisningar.

Har du fragor? Véand dig till kundtjansten hos BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

FARA risk fér personskador

» Defekter och 6verbelastningar.
Om en saker drift inte Iangre kan garanteras, skall instrumentet géras stromlost
och sakras mot ej dnskat idrifttagande.

En saker drift ar inte garanterad:

« vid tydligt synliga skador,

* nar instrumentet inte langre fungerar,

* nar instrumentet lagrades dver langre tid under ogynnsamma villkor,

« efter ovarsam behandling under transporten.

» Utfor inga reparationer pa enheten.
Enheten far 6ppnas endast av reparationsstéllen som godkénts av BYK-Gardner.

+ Vid drift med den externa natdelen ska man ge akt pa att natdelens natspanning
(se typskylten pa natdelen) 6verensstammer med natspanningen i natuttaget.

» Sa gors instrumentet stromlost:

a) genom att dra ur natkontakten pa natanslutningsledningen till den externa
bordsnatdelen,
b) genom att dra ur DC-ingangskontakten fran den externa natdelen till
instrumentet.

» Anvand endast det bifogade natinstrumentet.

VARNING svara materialskador

 Till USB-granssnittet far endast instrument anslutas som uppfyller kraven for
lagspanningssakerhet.

Tekniska data

Temperaturomrade 10 °C till 42 °C (50 °F till 110 °F) i drift
0 °C till +60 °C (32 °F till 140 °F) under lagringen
Rel. fuktighet upp till 85 % ej kondenserande/35 °C (95 °F)
Granssnitt USB-A, LAN
Stromforsorjning 12V ===;06 A
Externt natinstrument:
Ingang 100 till 240 V ~_; 50/60 Hz; 620 mA
Utgang 12V==;25A

11



Sikkerhetshenvisninger NORSK

Sikkerhetshenvisninger

Les sikkerhetshenvisningene i bruksanvisningen til apparatet (i PDF-filen pa CDen)
for igangsetting. Krav ut fra produktansvar eller garanti er utelukket hvis apparatet
drives imot bestemmelsene i bruksanvisningen.

Lever dette apparatet kun sammen med disse henvisningene til andre personer.
Har du sparsmal? Ta kontakt med BYK-Gardner-kundeservice —
www.byk.com/instruments.

FARE Fare for skader

Defekter og overbelastninger.

Dersom sikker drift ikke lenger er garantert, ma apparatet straks gjores stremlast
og sikres mot utilsiktet igangsetting.

En sikker drift er ikke garantert:

.

.

.

.

ved tydelige synlige skader,

nar apparatet ikke lenger fungerer,

nar apparatet ble lagret over lengre tidsrom under ugunstige betingelser,
etter grov behandling ved forsendelsen.

Utfar ikke reparasjoner pa enheten.

Enheten ma kun apnes av reparasjonssteder autorisert av BYK-Gardner.
Veer ved drift med den eksterne nettdelen oppmerksom pa at nettdelens nominelle
spenning (se nettdelens typeskilt) stemmer overens med nettstikkontaktens
nettspenning.

Slik gjeres apparatet stremlgst:

a) ved a trekke nettpluggen til den eksterne nettadapterens ledning,

b) ved a trekke DC-inngangspluggen fra den eksterne nettdelen til apparatet.
Benytt kun nettenheten som leveres med.

ADVARSEL Alvorlige materialskader

Til USB-grensesnittet ma kun apparater tilkoples som tilsvarer kravene til
lavspenningssikkerhet.

Tekniske data

Temperaturomrade 10°C til 42°C (50 °F til 110 °F) i drift
0 °C til +60 °C (32 °F til 140 °F) under lagring
Rel. fuktighet opptil 85 % ikke kondenserende/35 °C (95 °F)
Grensesnitt USB-A, LAN
Stremforsyning 12V ===,06 A
Ekstern strgmforsyning:
Inngang 100 til 240 V ~~_; 50/60 Hz; 620 mA
Utgang 12V ===;25A
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suomi CFD Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet

Lue laitteen kayttdohjeessa olevat turvallisuusohjeet ennen kayttdénottoa (sisaltyvat
PDF-tiedostona CD:lle). Vaatimukset tuotevastuusta tai takuusta ovat poissuljettuja,
jos laitetta kaytetdan kayttdohjeen maaraysten vastaisesti.

Luovuta tdma laite muille henkildille vain yhdesséa naiden ohjeiden kanssa.

Onko kysymyksia? Kaanny BYK-Gardner-asiakaspalvelun puoleen —
www.byk.com/instruments.

VAARA loukkaantumisvaara

* Viat ja ylikuormitukset.
Jos turvallinen kayttod ei enda ole taattua, tee laite virrattomaksi ja varmista
vahingossa tapahtuvaa kayttéonottoa vastaan.

Turvallinen kaytto ei ole taattua:

» selvasti nakyvissa olevien vaurioiden yhteydessa,

* jos laite ei enaa toimi,

* jos laitetta sailytettiin pidempia aikoja epasuotuisissa olosuhteissa,

* kuljetuksessa tapahtuneen karkean kasittelyn jalkeen.

+ Ala suorita yksikélla mitaan korjauksia.
Yksikon saavat avata vain BYK-Gardner‘in valtuuttamat korjaamot.

» Ulkoisen virtalahteen kaytdssa on huomioitava, etta virtaldhteen nimellisjannite
(katso virtalahteen tyyppikilpi) vastaa pistorasian verkkojannitetta.

» Nain laite tehdaan virrattomaksi:
a) vetamalla irti poytavirtalahteen verkkoliitantdjohdon verkkopistoke,
b) vetamalla DC-syo6ttopistoke irti laitteen ulkoisesta virtaldhteesta.

» Kayta vain mukana toimitettua verkkolaitetta.

VAROITUS vaikeita materiaalivahinkoja

« USB-litdntaan saa liittda vain laitteita, jotka ovat pienjanniteturvallisuuden
vaatimusten mukaisia.

Tekniset tiedot

Lampoétila-alue 10°C - 42°C (50°F - 110°F) kaytossa

0°C - +60°C (32°F - 140°F) sailytyksen aikana
Suht. kosteus 85 % saakka ei kondensoitunut/35°C (95°F)
Liitanta USB-A, LAN
Virransyo6tto 12V ===;0,6 A
Ulkoinen verkkolaite:
Sisaantulo 100 till 240 V ~; 50/60 Hz; 620 mA
Ulostulo 12V ==;25A
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Wskazdwki bezpieczenstwa POLSKI

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ wskazoéwki bezpieczenstwa zawarte w
instrukcji obstugi urzadzenia (umieszczone jako plik PDF na CD). Roszczenia
wynikajace z rekojmi za produkt lub z gwarancji sg wykluczone w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane niezgodnie z ustaleniami tej instrukcji obstugi.

Urzadzenie to nalezy przekazywac innym osobom tylko razem z tymi wskazéwkami.
Macie Panstwo pytania? Prosimy zwrdéci¢ sie do serwisu klienta BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

ZAGROZENIE Zagrozenie okaleczeniem

» Uszkodzenia i przecigzenia.
Jezeli bezpieczna praca nie moze by¢ zagwarantowana, nalezy odigczy¢
urzadzenie od zasilania i zabezpieczy¢ przed nieopatrznym uruchomieniem.

Bezpieczna praca nie jest zagwarantowana:

* przy wyraznie widocznych uszkodzeniach,

« gdy urzadzenie przestato funkcjonowac,

« gdy urzadzenie byto sktadowane przez diuzszy czas w niesprzyjajacych
warunkach,

* po nieostroznym postepowaniu podczas przesytki.

» Nie wolno przeprowadzaé zadnych napraw tej jednostki. Ta jednostka moze
zostac¢ otwarta tylko przez autoryzowane placéwki naprawcze firmy BYK-Gardner.

« Podczas pracy z zewnetrznym zasilaczem nalezy zwroci¢ uwage na to, zeby
napiecie sieciowe zasilacza (patrz tabliczka znamionowa zasilacza) zgadzato sie
z napieciem sieciowym Panstwa gniazdka sieciowego.

» W taki sposob odigcza sie urzadzenie od zasilania:
a) poprzez wyjecie wtyczki przewodu sieciowego zewnetrznego zasilacza
stotowego,
b) poprzez wyjecie wtyczki wejsciowej DC od zewnetrznego zasilacza do
urzgdzenia.

» Nalezy uzywac tylko zatgczonego zasilacza sieciowego.

OSTRZEZENIE Cigzkie uszkodzenia materiatowe

» Do interfejsu USB mozna podtaczy¢ tylko takie urzadzenia, ktére odpowiadajg
wymaganiom dotyczacym bezpieczenstwa niskonapieciowego.

Dane techniczne

Zakres temperatury 10 °C do 42 °C (50 °F do 110 °F) w czasie pracy
0 °C do +60 °C (32 °F do 140 °F) podczas sktadowania
Rel. wilgotnos¢ do 85 % niekondensujgca/35 °C (95 °F)
Interfejs USB-A, LAN
Zasilanie sieciowe 12V ===;0,6 A
Zewnetrzne zasilanie prgdowe:
Wejscie 100 do 240 V ~_; 50/60 Hz; 620 mA
Wyjscie 12V ===;25A
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CESKY (C2D Bezpednostni pokyny

Bezpecnostni pokyny
Pfed uvedenim zafizeni do provozu si pfectéte bezpecnostni pokyny uvedené v jeho
navodu k pouzivani (navod ve formatu PDF je uloZzen na CD). V pfipadé, Ze vyrobek
byl pouzivan v rozporu s ustanovenimi navodu, jsou naroky vyplyvajici z
odpovédnosti za jeho vady ¢i ze zarucni Ihaty vylouceny.
PFi pfedani vyrobku dal$im osobam je tfeba k nému pfilozit i tyto bezpecnostni
pokyny.
Mate néjaké dotazy? Pokud ano, obratte se laskavé na zakaznicky servis firmy BYK-
Gardner: www.byk.com/instruments.

NEBEZPECI Nebezpeéi poranéni

» Zavady a pretizeni.
V pfipadé, Ze neni zaru€ena bezpecnost dalsiho pouzivani, odpojte vyrobek od
zdroje elektrického proudu a zajistéte jej proti neumysinému uvedeni do provozu.

Bezpecnost provozu neni zajisténa:

» v pripadé patrného vnéjsiho poskozeni,

» pokud vyrobek prestal fungovat,

* byl-li vyrobek ulozen del§i dobu za nepfiznivych podminek,

* po neSetrném zachazeni béhem dopravy.

» Jednotku nikdy sami neopravujte. Otevreni jednotky je vyhrazeno vyluéné
autorizovanym opravnam firmy BYK-Gardner.

P provozu s externim sitovym adaptérem se presvédéte, zda jmenovité napéti
adaptéru (viz jeho typovy Stitek) souhlasi se sitovym napétim ve vasi zasuvce.

» Uvedeni vyrobku do bezproudového stavu:
a) vytazenim zastrcky pripojovaciho kabelu externiho stolniho sitového adaptéru

ze zasuvky,
b) vytazenim zastréky DC pfivodniho kabelu od externiho sitového adaptéru z

vyrobku.
. Kynapéjeni elektrickym proudem pouzivejte vyhradné dodavany sitovy adaptér.
VAROVANI V4azné poskozeni vyrobku
» Krozhrani USB sméji byt pfipojeny pouze pfistroje, vyhovujici pozadavkim
kladenym na bezpecnost pfi malém napéti.
Technické udaje

Rozsah teplot 10 °C az 42 °C (50 °F az 110 °F) pfi provozu

0 °C az 60 °C (32 °F az 140 °F) pfi uskladnéni
Rel. vlhkost vzduchu max. 85 % (bez kondenzace) pfi 35 °C (95 °F)
Rozhrani USB-A, LAN

Napajeni elektrickym proudem |12V ===;0,6 A
Externi napajeni el. proudem:
Vstup 100 az 240 V ~~_; 50/60 Hz; 620 mA
Vystup 12V ===;25A
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Bezpeénostné pokyny (SK> SLOVENSKY

Bezpeénostné pokyny

POZOR,

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte bezpecnostné pokyny uvedené v navode
na pouzivanie pristroja (ako subor PDF na CD). Naroky na rucenie alebo zaruku za
pristroj su vylucené, ak sa pristroj pouziva v rozpore s uréenim uvedenym v navode
na pouzivanie.

Tento pristroj odovzdajte d'alSim osobam len spolu s tymito pokynmi.

Mate otazky? Obratte sa na zakaznicky servis BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

nebezpecenstvo Urazu

» Poruchy a pretazenia.
Ak uz nie je mozné zarucit' bezpe€nu prevadzku, pristroj odpojte od prudu a
zabezpecte proti nezelanému uvedeniu do prevadzky.

Bezpecna prevadzka nie je zaru€ena:

« pri jasne viditeinych poskodeniach,

» ked pristroj nefunguje,

» ked bol pristroj po dlh$iu dobu skladovany za nepriaznivych podmienok,

* po hrubom zaobchadzani pri preprave.

» Nevykonavajte na jednotke Ziadne opravy.
Jednotku smie otvorit’ len opravovia, ktord autorizovala spolo¢nost’ BYK-Gardner.

» Pri prevadzke s externym sietovym dielom treba dbat’ na to, aby sa sietové
napétie sietového dielu (pozri typovy Stitok sietového dielu) zhodovalo so
sietovym napatim vasej sietovej zasuvky.

» Ako odpoijit’ pristroj od napajania:
a) vytiahnutim siet'ovej zastrcky sietoveho privodu externého stolového sietového
dielu,
b) vytiahnutim DC vstupnej zastr¢ky z externého siet'oveho dielu k pristroju.

» Pouzivajte len dodany siet'ovy zdroj.

VAROVANIE, vazne vecné $kody

* K rozhraniu USB sa smu pripojit’ len pristroje, ktoré vyhovuji poziadavkam na
nizkonapatovu bezpecnost'.

Technické udaje

Rozsah teplot 10 °C az 42 °C (50 °F az 110 °F) pri prevadzke
0 °C az +60 °C (32 °F az 140 °F) pocas skladovania
Rel. vlhkost’ az do 85 % bez kondenzacie/35 °C (95 °F)
Rozhranie USB-A, LAN
Napajanie 12V ===;06A
Externé napdjanie:
Vstup 100 az 240 V ~_-; 50/60 Hz; 620 mA
Vystup 12V ===;25A
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SLOVENSCINA (SD Varnostni napotki

Varnostni napotki

Pred uporabo preberite navodila za varno uporabo, ki so del navodil za uporabo
naprave (in shranjena na CD-ju kot datoteka PDF). Ce se naprava uporablja v
nasprotju z navodili za uporabo, so zahtevki za jamstvo za proizvode ali garancijski
zahtevki izkljuéeni.

Napravo drugim osebam izroCite samo skupaj s temi navodili.

Imate kakr$na koli vprasanja? Obrnite se na servisno sluzbo podjetja BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

NEVARNOST po$kodb!

» Okvare in preobremenitve.
Ce ni mogoce veé zagotoviti varnega delovanja, napravo izklopite iz elektri¢nega
omrezja oz. iz nje odstranite baterije in jo zavarujte pred nenamernim vklopom.

Varno delovanje ni zagotovljeno:

* pri jasno vidnih poskodbah naprave,

» ¢e naprava ve¢ ne deluje,

+ Ce je bila naprava dolgo ¢asa skladi§¢ena v neustreznih pogojih,

* po neustreznem ravnanju pri prevozu.

» Enote ne poskus$ajte popravljati sami.
Enoto smejo odpreti le s strani podjetja BYK-Gardner pooblas¢eni serviserii.

 Pri uporabi zunanjega napajalnika je treba paziti, da je nominalna elektri¢na
napetost napajalnika (glejte tipsko tablico na napajalniku) enaka elektricni
napetosti zidne elektri¢ne vti¢nice.

» Napravo iz vsakega elektricnega vira odklopite tako, da:
a) z izklopom elektricnega vti¢a na elektricnem kablu zunanjega namiznega
napajalnika,
b) z izklopom vhodnega vti¢a DC, ki je speljan od zunanjega napajalnika do
naprave.

» Uporabljajte le prilozen napajalnik.

OPOZORILO Huda materialna Skoda!

» Na vmesnik USB se smejo priklopiti samo naprave, ki izpolnjujejo zahteve glede
varnosti nizkonapetostnih naprav.

Tehni¢ni podatki

Temperaturno obmocje od 10 °C do 42 °C (od 50 °F do 110 °F) med delovanjem
0d 0 °C do +60 °C (od 32 °F do 140 °F) za skladiS¢enje

Rel. vlaznost zraka brez kondenzacije do 85 % / 35 °C (95 °F)

Vmesnik USB-A, LAN

Elektricno napajanje 12V ===;0,6 A

Zunanje elektricno napajanje:

Vhod od 100 do 240 V ~; 50/60 Hz; 620 mA

Izhod 12V===;25A
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Biztonsagi Utmutatasok (HD MAGYAR

Biztonsagi utmutatasok

Uzembehelyezés elétt olvassa el a biztonsagi utmutatasokat a késziilék kezelési
Utmutatéjaban (az CD-n talalhaté PDF allomany alakjaban). Kizarjuk a
termékfelelésség vagy garancia alapjan tamasztott igények teljesitését, ha a
készlléket a kezelési utmutato rendelkezéseivel ellentétes modon tzemeltetik.
Ha a késziléket tovabbadja, az itt olvashaté Utmutatasokat is adja at.

Kérdései vannak? Forduljon a BYK-Gardner Vevészolgalatahoz a
www.byk.com/instruments honlapon.

VESZELY Sériilésveszély

» Hibak és tulterhelések.
Amennyiben nincs biztositva a készllék biztonsagos Uzemeltetése, kapcsolja ki
az aramot és biztositsa, hogy ne lehessen akaratlanul izembe helyezni.

Nincs biztositva a biztonsagos lGzemeltetés, ha:

» nyilvanval6 rongalédasok észlelheték,

» akészilék nem mikaodik,

» a készlléket hosszabb ideig az elbirttdl eltérd feltételek kozott taroltak,

« szallitaskor durvan kezelték.

* Az egységen ne végezzen javitasokat.
Az egységet csak a BYK-Gardner altal feljogositott javitéhelyek nyithatjak fel.

» A kulsé halozati tapegységgel lizemelésnél arra kell Ggyelni, hogy a halézati
tapegység névleges fesziltsége (lasd a haldzati tapegység tipuscimkéjet)
megegyezzen a haldzati csatlakozoéaljzat halozati fesziltségével

» A készllék arammentesitése:
a) a klils6 asztali halozati tapegység haldzati csatlakozévezeték haldzati
csatlakozodugojanak kihuzasaval,
b) a kils6 halozati tapegységtdl a késziilékhez vezetd DC csatlakozodugd
kihizasaval.

« Csak a készilléekhez adott adaptert hasznalja.

FIGYELMEZTETES! Stlyos anyagi karok

» Az USB csatlakozoéra csak olyan késziilékeket szabad csatlakoztatni, amelyek
megfelelnek a kisfesziltségl védelem kdvetelményeinek.

Miszaki adatok

Hémérséklettartomany 10 °C -42 °C (50 °F - 110 °F) tzemben
0 °C - +60 °C (32 °F - 140 °F) a tarolas soran
Rel. légnedvesség max. 85 % alatt nincs paralecsapddas/35 °C (95 °F)
Csatold USB-A, LAN
Aramellatas 12V ===;0,6 A
Kuls6é aramellatas:
Bemenet 100 - 240 V ~_; 50/60 Hz; 620 mA
Kimenet 12V ===;25A
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ROMANIA Instructiuni de siguranta

Instructiuni de siguranta

Cititi Tnainte de punerea in functiune instructiunile de siguranta din manualul de
utilizare al aparatului (continut sub forma de fisier PDF pe CD-ul). Revendicari bazate
pe responsabilitatea pentru produs sau pe garantie sunt excluse daca produsul este
pus sa functioneze contrar prevederilor din manualul de utilizare.

Dati acest aparat altor persoane numai insotit de instructiunile de fata.

Aveti intrebari? Adresati-va echipei de servicii pentru clienti de la BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

PERICOL Pericol de accidentare

» Defecte si suprasolicitari.

Daca nu mai este asigurata functionarea in siguranta, scoateti aparatul de sub
tensiune si asigurati-l contra unei repuneri neintentionate in functiune.

Functionarea in siguranta nu este asigurata:

* la stricaciuni evident vizibile,

» cand aparatul nu mai functioneaza,

» daca aparatul a fost tinut pe termen lung in conditii vitrege,

» dupa o manipulare dura la expediere.

* Nu efectuati reparatii asupra unitatii.

Deschiderea unitatii este permisa numai punctelor de reparatii autorizate de catre
BYK-Gardner.

» La utilizarea cu adaptorului de retea extern trebuie avut grija ca tensiunea
nominala a adaptorului de retea (vezi placuta de tip a adaptorului) sa corespunsa
tensiunii nominale a prizei folosite.

» Asa se scoate aparatul de sub tensiune:

a) prin scoaterea din priza a fisei adaptorului de retea extern de masa,
b) prin scoaterea fisei de alimentare cu CC a aparatului de la adaptorul de retea
extern.

» Folositi numai alimentatorul de retea care face parte din livrare.

AVERTISMENT Stricaciuni materiale grave

+ Lainterfata USB au voie sa fie conectate numai aparate care indeplinesc cerintele
de siguranta la joasa tensiune.

Date tehnice

Domeniul de temperaturi 10 °C pana la 42 °C (50 °F pana la 110 °F) in exploatare
0 °C pana la +60 °C (32 °F pana la 140 °F) pe timpul depozitarii
Umiditatea rel. pana la 85 % fara condensare/35 °C (95 °F)
Interfata USB-A, LAN
Alimentarea cu curent el. 12V ===;06 A
Sursa externa de curent:
Intrare 100 pana la 240 V ~_; 50/60 Hz; 620 mA
lesire 12V ===;25A
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YkasaHusi 3a 6e30MacHoOCT 3a Bbrrapcku

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT 3a

Mpeon ga nycHeTe ypena B AeWCTBME, NpoYeTeTE yKkasaHusaTa 3a 6e3onacHocT B
pPBKOBOACTBOTO 3a 06cnyxBaHe Ha ypeaa (cbabpxa ce kato PDF-daiin Ha CD).
M3kntouBaT ce NpeTeHLmMn Bb3 OCHOBA Ha OTFTOBOPHOCTTA 3@ NpoayKTa unm
rapaHuusaTa, ako ypeabT ce 13Mos3Ba B MPOTUBOpeYNE C NpeancaHusita B
PBbKOBOACTBOTO 3a 06CnyXBaHe.

Mpepnasaiite TO3u ypes Ha Apyru nuua camo 3aefHO C HACTOSILLMTE yKasaHUs.
Mmate nu Bbnpocn? O6bpHETE Ce KbM OTAeNa 3a 06CnyxBaHe Ha KMMEHTU Ha
BYK Gardner — www.byk.com/instruments.

OMACHOCT ot HapaHsiBaHe

» [ledektn n npetoBapBaHe.
AKo Beye He e rapaHTupaHa 6esonacHa paboTa, usknoyete ypeaa Taka, ve B
Hero fa He NpoTuYa eneKkTpuYeckn Tok, 1 ro obesonaceTe cpeLly HEBOTHO
BKJIIOYBaHe.

He e rapaHTvpaHa 6e3onacHa paboTa B criegHuTe cryyau:

* Mpu BUAUMU NOBPEAM,

* KOraTto ypeabT Beye He PyHKLMOHMPa,

* KOraTto ypeabT € 61 cbxpaHsiBaH NpoAbIHKUTENHO BPEME NpU HEMOAXOASLLM
ycnosus,

* cnep rpy6o MaHunynupaHe npu ekcneampaHeTo.

» [la He ce n3BbpLIBAT PeMOHTU Ha B6rnoka. bnokbT Moxe ga ce oTBaps camo oT
pPEMOHTHM 3BeHa, oTopuaupanun ot BYK Gardner.

» [lpn paboTa ¢ BbHLUHWSA 3axpaHBalLl, 6ok TpsibBa Aa ce BHMMaBa HOMUHANMHOTO
HarnpeXeHne Ha To3u GOk (BWX HeroBaTa naeHTugmrKaymoHHa Tabenka) aa
CcbBMaga ¢ HOMWHaMHOTO HamnpexeHne Ha Balums MpeXXoB KOHTaKT.

* YpeabT ce U3KIoYBa OT HanpeXeHne No CregHUs HaumH:

a) KaTo Ce U3Baau MPEXOBUAT LLiencen Ha kabena 3a 3axpaHBaHe OT MpexaTa Ha
BBHLLUHWSA 3axpaHBalLl, 610k,

b) kaTo ce n3Bagu WwencenbT Ha BbHLIHMA 3axpaHBaLy 6nok 3a DC-Bxoga Ha
ypena.

* M3nonsBariTe caMo NpUNOXEHUS MPEXoB aganTep.

NPEOYNPEXOEHUE 3a Texku maTepuanHu wetu

* Kbm USB nHTepdpeiica morat ga ce cBbp3BaT caMo ypeau, KOUTO OTroBapsiT Ha
M3nckBaHMsiTa 3a 6€30MacHOCT NPU HUCKO HaMpeXeHue.

TexHU4eckn gaHHu

TemnepaTypeH avanasoH 10 °C po 42 °C (50 °F po 110 °F) npu pa6ota
0 °C po +60 °C (32 °F no 140 °F) npu cbxpaHeHue
OTH. BNaKHOCT 10 85 % 6e3 koHaeHaauwms/35 °C (95 °F)
WHTepdenic USB-A, LAN
En. 3axpaHBaHe 12V ===;06A
BbHLUIHO en.3axpaHBaHe:
Bxoa 100 go 240 V ~_; 50/60 Hz; 620 mA
N3axop 12V==;25A
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EAANVIKG Y1rodeifeic aopaleiog

Y1odeigeigc ag@aleiag
Mpiv Tn Béan oe Acitoupyia SiaBdaTte TIg UTTOdEICEIG aoPaAeiag aTig 0dnyieg XeIPIOHOU
NG guakeung (TTepihapBavovtal wg apxeio PDF ato CD). Otav n cugkeun
XpnaigotroinBei evavTia aTig UTTOdEIEEIG TTOU avaQEPOVTal OTIG 0dNYiEG XEIPITHOU,
QTTOKAEIOVTAI Ol ATTAITATEIG ATTO ThV €uBUVN TTPOIOVTOG 1 TNV €yyunan.
Mapadidete auTtr) TN ouagkeur g€ dAAa aTopa Povo padi e QUTEG TIG UTTODEIEEIS.
Exete epwtnaoeig; Arotabeite ato aépPig TeAaTwy TnG eTaipeiag BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

KINAYNOZ Kivduvog TpaupaTiopou

*  AQTTWHOTA KAl UTTEPQPOPTWOEIG.

Y€ TIEPITITWON TTOU N a0PAARG AeiToupyia dev e€aapalidetal TTAéov, BéaTe T
OUOKEUN EKTOG PEUPATOG KOI aoPaAiTTE TNV ATTO TUXOV aBEANTN BEon a€
AciToupyia.

Mia ag@alng Acitoupyia dev eEaa@aAieTai:

* Og TTEPITITWAN EUKPIVWGS EUPAVWV {NUIWV,

» OTOV N OUOKEUN O AciToupyei TTAéOV,

* OTOV N GUOKEUN €iXe aTTOBNKEUTET yia PeydAa XPoVvIKd SIGOTAUATA KATW OTTd
QVTiE0EG TUVONKEG,

* UETA OTTO ATTPOCEKTO XEIPITUO KATA TNV OTTOCTOAR.

* Mnv ekTeAeite Kapia eTTIOKEUN 0T povada. H povada eTTITPETTETAI VO AVOIgEl HOVO
aTro e€oualodoTnuéva PEaw Tng etaipeiag BYK-Gardner kévipa €TTIOKEUNG.

» Katd tn Aeitoupyia Pe TO €EWTEPIKO TPOPODOTIKO TTPETTEI VA TTPOTELETE, Va
TAUTICETQI N OVOUACTIKH TAON TOU Tpo@odoTIKOU (BAETTE TTIVOKIda TUTTOU TOU
TPO@OOOTIKOU) PE TNV TATGN TNG TIPICaG TOU PEUATOG.

» 'ET01 TiBETAI N OUOKEUR €KTOG PEUPATOG:

Q) JE TNV aPaipean Tou QIG ToU aywyoU guvdeang Je To SIKTUO TOU eEWTEPIKOU
EMITPATTECIOU TPOPODOTIKOU,

B) pe TNV agaipean Tou @I e10080ou DC a1rd 10 EEWTEPIKO TPOPODOTIKO OTN
OUOKEUN.

* XpnOoIYOTIoIEiTE HOVO TO TUVNUPEVO TPOPODOTIKO.

MPOEIAOMOIHZH ZoBapég ¢nuiEg UAIkOU

* 21n Bupa dieTTagng USB emTpETTETaI VO GUVOEOVTAI HOVO GUOKEUEG, TTOU TTANPOUV
TIG OTTAITATEIG YIa TNV ao@AAEIa XapnAAng Taang.

Texvika aToIxgia

Mepioxr Beppokpaaiog 10 °C €wg 42 °C (50 °F éwg 110 °F) og Aerroupyia
0 °C éwg +60 °C (32 °F éwg 140 °F) katd Tn SidpKeia TG
aTTOBNKEUONG

ZXET. Uypagia pEXPI Kal 85 % xwpig dnuioupyia dpdaou/35 °C (95 °F)

OUpa dieTaPng USB-A, LAN

Mapoxn peupaTog 12V ===;0,6 A

Ewrepikn Tpopodoaia peUpaTog:

Eigodog 100 £wg 240 V ~~_; 50/60 Hz; 620 mA

‘E¢odog 12V ===;25A
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Guivenlik Uyarilari TURKCE

Givenlik Uyarilari

Isletime almadan 6nce cihazin kullanim kilavuzundaki gtivenlik uyarilarini okuyunuz
(CD’de PDF dosyasi olarak mevcuttur). Cihazin kullanim kilavuzundaki
dlizenlemelere aykiri sekilde ¢alistiriimasi durumunda, Griin sorumluluk ve garanti
talepleri gegersiz olur.

Bu cihazi, sadece bu uyarilarla birlikte baska kisilere veriniz.

Sorulariniz mi var? BYK-Gardner misteri hizmetlerine basvurunuz —
www.byk.com/instruments.

TEHLIKE Yaralanma tehlikesi

Arizalar ve asiri yukler.
Gluvenli bir calisma saglanamazsa, cihaz akimsiz duruma getirilmeli ve
istenmeyen isletime almaya karsi emniyete alinmalidir.

Guvenlik bir calismanin garanti edilmedigi durumlar:

Acikga gortlen hasarlar olmasi durumunda,

Cihaz artik galismiyorsa,

Cihaz uzun sure aykiri kosullarda depolanmissa,

Nakliye sirasinda kéti muameleye maruz kalmissa.

Unitede higbir onarim yapmayiniz.

Unite sadece BYK-Gardner tarafindan yetki verilmis onarim merkezlerinde
aciimalidir.

Harici gui¢ kaynagi ile isletimde, glic kaynagi nominal voltajinin (bkz. gii¢ kaynagi
Unitesinin tip etiketi) elektrik prizinizdeki nominal voltajla ayni olmasina dikkat
edilmelidir.

Cihaz bu sekilde akimsiz duruma getirilir:

a) Harici glic kaynagi sebeke baglanti kablosunun fisini gekerek.

b) Cihaza giden harici gii¢ kaynagi DC-giris fisini cekerek.

Sadece birlikte teslim edilen besleme blogunu kullaniniz.

UYARI Agir malzeme hasarlari

USB arabirimine sadece algak gerilim giivenligi istemlerine uygun cihazlar
baglanmalidir.

Teknik Bilgiler

Sicaklik araligi 10 °Cila 42 °C (50 °F ila 110 °F) Galisma sirasinda
0 °Cila +60 °C (32 °F ila 140 °F) Depolama sirasinda

Bagil nem %85’e kadar, yogusma olmadan/35 °C (95 °F)

Arabirim USB-A, LAN

Gug kaynagi 12V ===;06A

Harici akim beslemesi:

Giris 100 ila 240 V ~_,; 50/60 Hz; 620 mA

Cikis 12V ===;25A
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Pycckuii si3bik Yka3aHusi N0 TeXHUKe Ge3onacHocTy

YkasaHua no texHuke 6esonacHocTu
Mepen BBOOOM B 3KCMyaTaLMio 03HAKOMbTECH C YKa3aHUSIMU MO TEXHUKE
6es3onacHoCTu, coaepXaliMmmcsa B PyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTauumn npubopa (B Buae
darina PDF Ha komnakT-gucke). [MpeTeH3nmn no ka4ecTBy U3Lenusi Ny rapaHTuiiHble
TpeboBaHNsA He NPUHMMAOTCSt B TOM Cllyyae, ecrnv aKkcniyaTauus npubopa
OCYLLIECTBMSIETCA C HapyLleHnem TpeboBaHNi pyKOBOACTBA MO 3KCMyaTauum.
MepenasaiTe npubop ApyrM nonb3oBaTenNsM TONbKO BMECTE C AaHHbIMMU
yKasaHUsIMU.
Y Bac umetotcs Bonpockl? Obpatutech B cepBUCHYIO cryby dpupmbl BYK-Gardner
— www.byk.com/instruments.

OMACHOCTD ¥Yrposa TpaBmaTtuama

* [edpexTbl 1 Neperpysku.

B cnyyae HeBo3moOXHOCTM obGecnevyeHusi 6e3onacHom akcnnyaTaumuu cnegyet
OTKIOYUTb NPMGOP OT CETU U NPUHATb MEpbl K TOMY, YTOObI €ro HEBO3MOXHO
ObINo HenpeAHaMEPEHHOTO BKIMHOYUTb.

BesonacHas akcnnyatauusi He obecnevmBaeTcs:

* MpW SIBHbIX BU3yarbHO PasnuyMmMblX MOBPEXAEHUSX,

* ecnu npubop nepecran paboTtaThb,

* ecnu npubop B TeYEHME NPOAOIIKUTENBHOrO BPEMEHN XPaHWUMCS B
HeMnoaxXoAsALMX YCroBUSAX,

* B pe3ynbTaTe NOBPEXAEeHNS Npu TPAHCMOPTUPOBKE.

* PemoHTMpoBaTb YCTPOMCTBO 3anpeLlaeTcs. YCTPOWCTBO paspeLuaeTcs
OTKpbIBaTb TOSIbKO B aBTOPU30BaHHbIX onpmoint BYK-Gardner peMOHTHbIX
MacTepCKMX.

* [pu paboTe ¢ BHeLLHWM 6NIOKOM NUTaHWS crneayeT cneauTb 3a TeM, HOMUHaNbHoe
HanpshkeHve 6noka nuTaHusa (CM. TUNoBYLO Tabnnyky Ha 6ioke NuTaHns)
COOTBETCTBOBAIIO CETEBOMY HanpsixeHuo B Baluei ceTeBon poseTke.

* [Nopsgok oTkMoYeHns npubopa OT UCTOYHMKA NUTaHMSN:

a) nyTem M3BMNeYeHUs CeTEeBOro LUTekepa CETEBOro NPoBoAa BHELLHENO
HacTonbHOro 6noka nNMTaHus,

©0) nyTem n3BneveHns BxogHoro wrekepa DC BHelwHero 6noka nuTaHus k
npubopy.

* Vcnonb3yinTte TOnNbko OMOK NUTaHWSA, NOCTaBMNSIEMbI BMECTE B NPUOOPOM.

MPEAYNPEXAEHUE 3HauntenbHbIi MaTepuanbHblid ywepb

» K pasbemy USB paspeluaetcs nogkntoydatb TOMbKO Te Npnbopbl, KoTopble
cooTBeTCTBYIOT TpeboBaHMsAM 6e3onacHOCTU Npu AKCNyaTaumMm HU3KOBONbTHOrO

obopynoBaHus.
TexHu4eckue gaHHble
TemnepaTypHbIi AranasoH o1 10 °C po 42 °C (o1 50 °F go 110 °F) npwu akcnnyaTaumm
ot 0 °C go +60 °C (o1 32 °F go 140 °F ) npu XxpaHeHUn
OTH. BNaXHOCTb BO3Ayxa no 85 % 6e3 koHaeHcauum Bnarn/35 °C (95 °F)
WHTepdeiic USB-A, LAN
OnekTponutaHue 12B ===;0,6 A
BHeluHee anekTponuTaHue:
Bxop o1 100 o 240 B ~_.; 50/60 I'y; 620 mA
Bbixog 12B ===;2,5A
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Ohutusjuhised (EE> EESTI

Ohutusjuhised

Lugege enne kaikuvotmist seadme kasitsemisjuhendis dratoodud ohutusjuhised 1&bi
(sisaldub PDF-failina CD’l). Kasitsemisjuhendis esitatud nduete eiramisel on
tootevastutus ja garantii valistatud.

Andke kaesolev seade teistele isikutele edasi ainult koos kaasasolevate juhistega.
On Teil kiisimusi? Pé6rduge BYK-Gardner'i klienditeeninduse poole —
www.byk.com/instruments.

OHT - vigastusoht

» Defektid ja Glekoormused.
Kui ohutut kaitamist pole véimalik tagada, siis tehke seade vooluvabaks ja
kindlustage soovimatu kaikuvotmise vastu.

Ohutu kaitamine pole enam tagatud:

« elgesti ndhtavate kahjustuste puhul,

« kui seade enam ei funktsioneeri,

» kui seadet ladustati pikemat aega halbades tingimustes,

» peale tarnimisel saadud kahjustusi.

+ Arge remontige moodulit.
Moodulit tohib avada Uksnes BYK-Gardner’i poolt volitatud remonditédkoda.

» Valise vorgualaldiga kaitamisel tuleb jalgida, et vorgualaldi vérgupinge (vt
vorgualaldi tilbisilti) vastab vorgupesas valitsevale pingele.

+ Nii tehakse seade vooluvabaks:
a) tbmmake valise plsivorgualaldi vérgulihendusjuhtme vorgupistik valja,
b) tdmmake valisest vérgualaldist seadmesse viiv DC-sisendpistik valja.

» Kasutage ainult tarnimisel kaasaantud vorgualaldit.

HOIATUS - suured materiaalsed kahjud

« USB-liidese kiilge tohib thendada liksnes Madalpingeseadmete direktiivi nduetele
vastavaid seadmeid.

Tehnilised andmed

Temperatuurivahemik 10 °C kuni 42 °C (50 °F kuni 110 °F) téétamisel
0 °C kuni +60 °C (32 °F kuni 140 °F) ladustamisel
Rel. 8huniiskus kuni 85 % mittekondeseeruv/35 °C (95 °F)
Liides USB-A, LAN
Voolutoide 12V ===;0,6 A
Valine voolutoide:
Sisend 100 kuni 240 V ~_; 50/60 Hz; 620 mA
Valjund 12V===;25A
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LATVIESU (LVD Drog$ibas instrukcija

Dros8ibas instrukcija

Pirms instrumenta lietoSanas izlasiet iekartas rokasgramata ieklauto drosibas
instrukciju (ta ietverta datorprogrammas kompaktdiska ka PDF fails). Razotajs
neuznemas atbildibu par preces kvalitati un nesniedz garantiju, ja iekarta netiek
izmantota atbilstoSi rokasgramatas noteikumiem.

Nododot So instrumentu citai personai, vienmér pievienojiet So drosibas instrukciju.
Vai Jums ir jautajumi? Uzdodiet tos firmas BYK-Gardner klientu apkalpo$anas
nodalai — www.byk.com/instruments.

UZMANIBU! iespéjamas traumas

» Defekti un parslodzes.

Ja vairs nav iesp€jams palauties uz iekartas droSu darbibu, atvienojiet iekartu no
baro$anas avota un nodroSiniet to pret nejausu ieslégsanos.

SekojoSos gadijumos uzskatams, ka iekartas lietoSana nav drosa:

* iekartai ir skaidri saredzami bojajumi,

 iekarta vairs nedarbojas,

 iekarta ilgu laiku glabata nepiemérotos apstaklos,

* iekarta ir cietusi parvadasanas laika.

* Neveiciet iekartas remontu.
lekartas korpusu drikst atvert tikai firmas BYK-Gardner pilnvarotas
remontdarbnicas.

» Ekspluatéjot ierici ar aréju barosanas bloku, raudzities, lai baro$anas bloka
nominalais spriegums (skatit baroSanas bloka tehnisko datu plaksniti) atbilstu
pieejamas stravas kontaktligzdas nominalajam spriegumam.

» Ka atvienot iekartu no baro$anas avota:

a) aiz aréja galda baroSanas bloka fikla piesléguma vada kontaktspraudna,
b) velkot aréja barosanas bloka DC ieejas vada, kas savienots ar ierici.

* Izmantot tikai to baroSanas bloku, kas piegadats komplekta ar iekartu.

BRIDINAJUMS: lespé&jami ievérojami materiali zaud&jumi

» USB interfeisam atlauts pievienot tikai tadas iekartas, kas atbilst zemsprieguma
iekartu droSibas prasibam.

Tehniskie dati

Temperatlru diapazons darba temperattira no 10 °C lidz 42 °C (50 °F lidz 110 °F)
glabasanas temperatira no 0 °C lidz +60 °C (32 °F lidz 140 °F)

Relativais mitrums lidz 85 % bez kondensacijas/35 °C (95 °F)

Interfeiss USB-A, LAN

BaroSanas spriegums 12V ===;06 A

Aréja barosana:

leeja no 100 lidz 240 V ~._,; 50/60 Hz; 620 mA

Izeja 12V ===;25A
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Saugos reikalavimai (LD LIETVISKAI

Saugos reikalavimai

Prie§ pradédami naudoti prietaisg naudojimo instrukcijoje perskaitykite saugos
reikalavimus (yra PDF failu kompaktiniame diske). Pretenzijos del atsakomybés uz
gaminius su trukumais ir garantijos negalimos, jei prietaisas naudojamas nesilaikant
naudojimo instrukcijos reikalavimy.

Kitiems asmenims §j prietaisg perduokite tik kartu su Siais saugos reikalavimais.
Turite klausimy? Kreipkités  ,BYK-Gardner” klienty aptarnavimo skyriy adresu —
www.byk.com/instruments.

PAVOJUS Pavojus susizeisti

* Gedimai ir perkrovos.

Jei nebegalima uztikrinti saugaus prietaiso naudojimo, reikia atjungti prietaisg nuo
elektros ir uztikrinti, kad prietaisas nebdty netikétai jjungtas.

Saugaus prietaiso naudojimo negalima uztikrinti, kai:

« aiskiai matosi, kad prietaisas apgadintas,

 prietaisas neveikia,

 prietaisas ilgg laikg buvo laikomas netinkamomis sglygomis,

» pervezant su prietaisu buvo elgtasi neatsargiai.

* Neremontuoti bloko.

Bloka ardyti gali tik ,BYK-Gardner* jpareigotos remonto paslaugas teikiancios
jmoneés.

» Eksploatuojant su iSoriniu maitinimo bloku reikia atkreipti démesj, kad vardiné
maitinimo bloko jtampa (zr. maitinimo bloko specifikacijy lentele) atitikty Jasy el.
tinklo Sakutés lizdo el. tinklo jtampa.

» Prietaisg nuo elektros atjungti taip:

a) istraukti iSorinio stalinio maitinimo bloko el. tinklo prijungimo laido el. tinklo
kistuka,
b) iétrgukti iSorinio maitinimo bloko DC jéjimo kisStuka i$ prietaiso.

» Naudoti tik pridedamg maitinimo bloka.

ISPEJIMAS Didelé materialiné Zala

« Prie USB sgsajos leidziama jungti tik tuos prietaisus, kurie atitinka zemosios
jtampos saugos reikalavimus.

Techniniai duomenys

Temperatiros diapazonas nuo 10 °C iki 42 °C (50 °F iki 110 °F) naudojant
nuo 0 °C iki +60 °C (32 °F iki 140 °F) sandéliuojant
Sant. drégnis iki 85 % nesikondensuojancios drégmes salygomis /35 °C (95 °F)
Sasaja USB-A, LAN
Maitinimas 12V ===;0,6 A
I1Sorinis maitinimo blokas:
|éjimas nuo 100 iki 240 V ~_; 50/60 Hz; 620 mA
I1Séjimas 12V ===;25A
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EC Declaration of Conformity

EC Declaration of Conformity

We BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

herewith declare that the product:

Type: haze-gard i

complies with the requirements of the following EC directives:
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility
2014/35/EU Low Voltage

The following harmonized standards were applied:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, September 10, 2014

Frank R. Wagner

Managing Director

EG-Konformitétserklarung

Wir BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

erklaren hiermit, dass das Produkt:

Typ: haze-gard i
den folgenden EG-Richtlinien entspricht:
2014/30/EG EMV-Richtlinie
2014/35 EG Niederspannungsrichtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewendet:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10. September 2014

Frank R. Wagner

Geschéftsflihrer
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EC Declaration of Conformity

Déclaration de conformité CE

Nous, I'entreprise  BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

déclarons, par la présente que le produit :
Modele : haze-gard i

est conforme aux directives CE suivante :
Directive CEM 2014/30/CE
Directive « Basse tension » 2014/35/CE

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, le 10 septembre 2014

Frank R. Wagner

Directeur général

Dichiarazione di conformita CE

La ditta BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

dichiariamo con la presente dichiarazione che il prodotto:
modello: haze-gard i

corrisponde ai requisiti delle seguenti direttive CE:
2014/30/CE Direttiva sulla compatibilita elettronica
2014/35/CE Direttiva sulle basse tensioni

Si sono applicate la seguenti normative armonizzate:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10 settembre 2014

Frank R. Wagner

Amministratore
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EC Declaration of Conformity

Declaracién de conformidad CE

Nosotros, BYK-Gardner GmbH
la sociedad Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

declaramos por la presente que el producto:
Tipo: haze-gard i

cumple las siguientes directivas CE:
2014/30/EG Directiva Compatibilidad Electro Magnética CEM
2014/35/EG Directiva Baja Tension

Se han aplicado as siguientes normas armonizadas:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10 de septiembre 2014

Frank R. Wagner

Director gerente

Declaragdo de Conformidade CE

A empresa BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

declara pelo presente, que o produto:
Tipo: haze-gard i

corresponde as seguintes directivas CE:
2014/30/CE Directiva de Compatibilidade Electromagnética
2014/35/CE Directiva de Baixa Tensao

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10 de Setembro de 2014

Frank R. Wagner

Director Gerente
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EC Declaration of Conformity

EG-conformiteitsverklaring

Wij BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried
verklaren hiermee dat het product:
type: haze-gard i
voldoet aan de volgende EG-richtlijnen:
2014/30/EG EMC-richtlijn
2014/35/EG Laagspanningsrichtlijn

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:
NEN 61010-1:2010
NEN 61326-1:2013

Geretsried, 10. september 2014

Frank R. Wagner
Bedrijfsleider

EF-overensstemmelseserkleering

Vi BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

erkleerer hermed at produktet:

Type: haze-gard i

er i overensstemmelse med fglgende EU-direktiver:
2014/30/EU EMC-direktivet
2014/35/EU Lavspaendingsdirektivet

Folgende harmoniserede normer blev anvendt:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10. september 2014

Frank R. Wagner
Direktar
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EC Declaration of Conformity

EG-férsakran om gverensstammelse

Vi BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

férsakrar harmed att produkten:

Typ: haze-gard i

motsvarar foljande EG-direktiv:
2014/30/EG EMC-direktiv
2014/35/EG Lagspanningsdirektiv

Féljande haromoniserade standarder tillampades:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10:e september 2014

Frank R. Wagner

Verkstallande direktor

EF-samsvarserklaering

Vi BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

erkleerer hermed at produktet:

Type: haze-gard i

er i samsvar med fglgende EF-direktiver:
2014/30/EF EMC-direktiv
2014/35/EF Lavspenningsdirektiv

Det ble anvendt fglgende harmoniserte standarder:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10. september 2014

Frank R. Wagner
Daglig leder
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EC Declaration of Conformity

EY-yhdenmukaisuusvakuutus

Me BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried
vakuutamme taten, etta tuote:
Tyyppi: haze-gard i
ovat seuraavien EY-direktiivien mukaisia:
2014/30/EY sahkdmagneettisen mukautuvuuden direktiivi
2014/35/EY pienjannitedirektiivi

Seuraavia harmonisoituja standardeja on kaytetty:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10. syyskuuta 2014

Frank R. Wagner

Toimitusjohtaja

Deklaracja zgodnosci WE

My, firma BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

niniejszym deklarujemy, ze produkt:

typ: haze-gard i

odpowiada nastepujagcym dyrektywom WE:
2014/30/WE dyrektywa EMC
2014/35/WE dyrektywa niskonapieciowa

Zostaly zastosowane ponizsze normy zharmonizowane:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10 wrzesien 2014

Frank R. Wagner
Dyrektor
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EC Declaration of Conformity

Prohlaseni o shodé EU

My, BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

prohlasujeme a potvrzujeme, Ze vyrobek:

Typ: haze-gard i

je ve shodé s nasledujicimi smérnicemi Rady EU:
2014/30/EHS Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
2014/35/EHS Smérnice pro nizké napéti

Pouzité harmonizované normy:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried dne 10. zaFi 2014

Frank R. Wagner

jednatel

Vyhlasenie o zhode s predpismi ES

My, BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok:

Typ: haze-gard i

vyhovuje nasledujucim smerniciam ES:
2014/30/ES Smernica EMV
2014/35/ES Smernica o nizkom napati

Boli pouzité tieto harmonizované normy:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10. september 2014

Frank R. Wagner

obchodny veduci

33



EC Declaration of Conformity

Izjava ES o skladnosti

Podjetje BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried
izjavlja, da izdelek:
tipa: haze-gard i
izpolnjuje zahteve naslednjih direktiv ES:
2014/30/ES Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti
2014/35/ES Nizkonapetostna direktiva

Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standard:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10.9.2014

Frank R. Wagner

Poslovodja

EK szabvany-megfelelési nyilatkozat

Az BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

ezennel kijelentjik, hogy a kovetkezé termék:
Tipus: haze-gard i
megfelel a kovetkezd EK-iranyelveknek

elektroméagneses sszeférhetéségrél (EMV) szolé 2014/30/EK
jell és a kisfesztltségrél szol6 2014/35/EK jell iranyelvének

Alkalmazott honositott szabvanyok:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 2014 szeptember 10

Frank R. Wagner

lgyvezetd
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Declaratie de conformitate CE

Noi, BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

declaram prin prezenta ca produsul:
tip: haze-gard i

corespunde urmatoarelor directive CE:
2014/30/CE Directiva Compatibilitate Electromagnetica
2014/35/CE Directiva Joasa Tensiune

S-a aplicat urmatoarele norme armonizate:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10 septembrie 2014

Frank R. Wagner

Director

EO-peknapauus 3a cboTBeTCTBME

Hwne BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

C HaCTOSILLOTO 3asiBsiBaMe, Ye NPoAyKTbT:
™n: haze-gard i

CbOTBETCTBA Ha crneaHuTe AupekTuBn Ha EO:
2014/30/EO [npekTnBa 3a enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
2014/35/EO [npekTuBa 3a HACKO HanpexeHue

Bsaxa npunoxeHun cnegHnTe XapMoOHU3MPaHU CTaHaapTu:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

epetcpuing (Geretsried), 10 centempu 2014 1.

G

Frank R. Wagner

ynpasuTen
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AnAwaon mortotnTag EK

Epeig BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

JE TO TTapOV dNAWVOUE, OTI TO TTPOIGV:
TuTtog: haze-gard i

avTaTrokpiveTal aTnv akdAouBeg odnyieg TNG EK:
2014/30/EK  Obdnyia mepi nAekTpopayvnTiking oupBarornrag (HMZX)
2014/35/EK  Odnyia trepi xapnAng tdang

E@appoatnkav Ta akoAouba vapuovIgUEVA TTPOTUTTA!
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10 Zemrrepppiou 2014

Frank R. Wagner

AlguBUvwv ZUpBouiog

EG-Uygunluk Beyani

Biz BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

isbu beyanimiz dogrultusunda séz konusu Griiniin:
Tip: haze-gard i

Asagidaki AB Yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/30/EG EMV Yoénetmeligi
2014/35/EG  Algak Gerilim Yoénetmeligi

Asagidaki uyumlu normlar uygulanmistir:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10. Eylil 2014

Frank R. Wagner
Genel Mudr
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3asBneHne o cooTBeTCTBUM CTaHdapTam EC

Mbl, komnanusa BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

HacTOSILLUM 3asiBRiEM, YTO MU3aenue:
Tun: haze-gard i

COOTBETCTBYET creayoLmm aupektnsam EC:
2014/30/EG [npekTuBa No anNeKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH
2014/35/EG [npekTuBa No HU3KOMY HaNPSHKEHUIO

Bbinu npyMeHeHbI criegytoLye rapMoHU3UpYoLLMe HOPMbI:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

epetcpua, 10 ceHTabpsa 2014 r.

Frank R. Wagner
OupekTop

EU vastavusdeklaratsioon

Meie BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

deklareerime siinkohal, et toode:
tlap: haze-gard i

vastab jargmisele EU direktiividele:
2014/30/EU EMC direktiiv
2014/35/EU Madalpinge direktiiv

Kohaldati jargmisi harmoniseeritud norme:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 10. september 2014

Frank R. Wagner
Arijuht
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EK atbilstibas deklaracija

Mes,
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

ar $o deklaréjam, ka izstradajums,

Modelis haze-gard i

atbilst $adam EK direktivam:
2014/30/EK
2014/35/EK

BYK-Gardner GmbH

par elektromagnétisko savietojamibu (EMS)
par zemsprieguma elektroiekartam.

Tika pielietoti sekojoSi harmonizéti standarti:

EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsrida, 2014. gada 10. septembri

Frank R. Wagner

kapitalsabiedribas vaditajs

EB atitikties deklaracija

Mes,

Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

Siuo pareiSkiame, kad gaminys:

tipas: haze-gard i

atitinka tokias EB direktyvas:
2014/30/EB
2014/35/EB

Buvo taikyti tokie darnieji standartai:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsriedas, 2014 m. rugséjo 10 d.

Frank R. Wagner

Vadovas

BYK-Gardner GmbH

EMS direktyva
Zemos jtampos direktyva
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